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 Istruzioni per l'uso
Cassetta portachiavi con serratura a combinazio-
ne, 20 chiavi, bianca
N. d’ordine: 2368869

1 Uso previsto
Il prodotto consiste in una cassetta portachiavi a parete con serratura a combinazione.
Il contatto con l’umidità deve essere evitato per evitare la corrosione.
Qualora si utilizzi il prodotto per scopi diversi da quelli previsti, questo potrebbe danneggiarsi.
L’uso improprio può provocare pericoli.
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazionali ed europei.
Per motivi di sicurezza e in base alle normative, l’alterazione e/o la modifica del prodotto non sono con-
sentite.
Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di cessione del prodotto a ter-
zi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di prodotti ivi contenuti sono marchi dei rispettivi proprietari.
Tutti i diritti sono riservati.

2 Contenuto della confezione
■ Prodotto
■ Etichetta di indice numerico
■ 2 viti
■ 2 tasselli
■ 20 ganci per chiavi (4 neri, 4 rossi, 3 gialli, 3 verdi, 3 blu, 3 bianchi)
■ Istruzioni per l'uso

3 Informazioni aggiornate sul prodotto
È possibile scaricare le informazioni aggiornate sul prodotto dal link www.conrad.com/downloads o ese-
guendo la scansione del codice QR. Seguire le istruzioni sul sito web.

4 Descrizione dei simboli
Il simbolo del punto esclamativo in un triangolo viene utilizzato per indicare informazioni im-
portanti nel presente documento. Leggere sempre attentamente queste informazioni.

5 Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare nello specifico le informazioni
sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per la sicurezza e delle in-
formazioni sul corretto utilizzo del prodotto, si declina qualsiasi responsabilità per
eventuali danni a persone o cose. In questi casi, la garanzia decade.

5.1 Informazioni generali
■ Il prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
■ Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Potrebbe diventare un giocattolo pericoloso per i

bambini.
■ Non esitare a contattare il nostro servizio assistenza o altro personale tecnico competente, in caso di

domande che non trovano risposta nel manuale di istruzioni del prodotto.

5.2 Gestione
■ Se non è più possibile utilizzare il prodotto in tutta sicurezza, metterlo fuori servizio e proteggerlo da

qualsiasi uso accidentale. Il corretto funzionamento non è più garantito se il prodotto:
– è visibilmente danneggiato,
– non funziona più correttamente,
– è stato conservato per lunghi periodi in condizioni ambientali avverse o
– è stato sottoposto a gravi sollecitazioni legate al trasporto.

■ Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze ridotte, possono dan-
neggiare il prodotto.

■ Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o la connessione dell’appa-
recchio.

5.3 Condizioni di esercizio
■ Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
■ Proteggere l’apparecchiatura da temperature estreme, forti urti, gas, vapori e solventi infiammabili.
■ Proteggere il prodotto da condizioni di umidità e bagnato.
■ Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.

6 Installazione

Importante:
– Durante la perforazione della superficie o l'inserimento di elementi di fissaggio, assicurarsi

di non danneggiare eventuali cavi o tubi.
– La perforazione inavvertita di cavi elettrici comporta il pericolo di scossa elettrica fatale!

REQUISITI:
a La superficie deve essere solida, piana e di materiale adatto.
1. Utilizzare i fori di montaggio sul retro del prodotto come dima per contrassegnare i punti di realizzazio-

ne dei fori.

2. Praticare i fori nei punti segnati.
3. Fissare il prodotto utilizzando i tasselli e le viti in dotazione.

7 Funzionamento

Importante:
– Il codice di sblocco deve essere modificato il prima possibile da quello preimpostato in fab-

brica “000”.
– Durante l’inserimento della combinazione di sblocco, coprire i numeri con la mano o il cor-

po per evitare che altri lo vedano.

7.1 Sblocco

1. Impostare i numeri per il codice di sblocco corretto. Assicurati che i numeri siano allineati corretta-
mente.

2. Ruotare la manopola per aprire lo sportello.

7.2 Blocco
1. Chiudere lo sportello.
2. Ruotare la manopola per bloccare lo sportello.
3. Impostare numeri a caso.

7.3 Cambiare la combinazione di sblocco

1. Sbloccare il prodotto e aprire lo sportello. Fare riferimento alla sezione Sblocco [} 1].
2. Lasciate le cifre nella combinazione di sblocco.
3. Far scorrere l'interruttore di ripristino RESET dalla posizione A a B.
4. Impostare i numeri da comporre per una nuova combinazione di sblocco.
5. Riportare il pulsante RESET in posizione A per attivare la nuova combinazione.

8 Pulizia e manutenzione
Pulire il prodotto con un panno asciutto e privo di lanugine.
AVVISO! Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol o altre soluzioni chimiche in quanto possono
danneggiare l’alloggiamento e causare malfunzionamenti.

9 Dati tecnici
Meccanismo di bloccaggio...................... Combinazione di blocco a 3 cifre
Materiale ................................................. Acciaio
Temperatura di esercizio  ...................... da -20 a +60 °C
Umidità di esercizio  ............................... 40 – 85% UR
Temperatura di conservazione  ............. da -20 a +60 °C
Umidità di conservazione ....................... 40 – 85% UR
Dimensioni (L x A x P) ........................... 160 x 200 x 85 mm
Peso (indicativo) .................................... 750 g

Pubblicato da Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Tutti i diritti, compresa la traduzione, riservati. La riproduzione con qualunque mezzo (ad es. fotocopie, microfilm o me-
morizzazione su sistemi di elaborazione elettronica dei dati) è rigorosamente vietata senza la previa autorizzazione scrit-
ta dell’editore. È vietata la ristampa, anche parziale. La presente pubblicazione rappresenta lo stato tecnico al momento
della stampa.
Copyright by Conrad Electronic SE.
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 Instrukcja obsługi
Skrzynka na klucze z zamkiem szyfrowym, 20 klu-
czy, biała
Nr zamówienia: 2368869

1 Przeznaczenie
Produktem jest to naścienna skrzynka na klucze z zamkiem szyfrowym.
Należy unikać kontaktu z wilgocią, aby zapobiec powstawaniu rdzy.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można
przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można prze-
kazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżone.

2 Zawartość zestawu
■ Produkt
■ Numeryczna etykieta indeksowa
■ Dwie śruby
■ 2 kołki rozporowe
■ 20x breloki na klucze (4 czarne, 4 czerwone, 3 żółte, 3 zielone, 3 niebieskie, 3 białe)
■ Instrukcja obsługi

3 Najnowsze informacje o produkcie
Pobierz najnowsze informacje o produkcie ze strony www.conrad.com/downloads lub zeskanuj przedsta-
wiony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie internetowej.

4 Opis symboli
Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do wskazania ważnych informacji zawartych w tym
dokumencie. Zawsze uważnie czytaj te informacje.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać informacji
dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania zasad bezpieczeństwa
i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w instrukcji firma nie ponosi żad-
nej odpowiedzialności za wynikłe uszkodzenia ciała lub mienia. W takich przypadkach
wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt

domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić niebezpie-

czeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pytania należy

skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym personelem technicznym.

5.2 Obsługa
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z jego użycia

i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytko-
wania produktu, który:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z niewielkiej wy-
sokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

■ W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania urzą-
dzenia należy skonsultować się ze specjalistą.

5.3 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, oparami i roz-

puszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

6 Montaż

Ważne:
– Podczas przebijania powierzchni np. wiercąc lub wkładając łączniki, uważaj, żeby nie

uszkodzić żadnych kabli lub rur.
– Nieumyślne przebicie przewodów elektrycznych może spowodować zagrażające życiu

niebezpieczeństwo porażenia prądem!

WARUNKI WSTĘPNE:

a Powierzchnia powinna być twarda, równa i wykonana z odpowiedniego materiału.
1. Użyj otworów montażowych z tyłu produktu jako szablonu do zaznaczenia miejsca wiercenia.
2. Wywierć otwory w zaznaczonych miejscach.
3. Przymocuj produkt za pomocą zawartych w zestawie kołków i śrub.

7 Obsługa

Ważne:
– Kod odblokowujący należy jak najszybciej zmienić z domyślnego fabrycznego „000”.
– Wprowadzając kod odblokowujący, zakryj cyfry dłonią lub ciałem, aby osoby postronne nie

widziały kodu.

7.1 Otwieranie

1. Ustawiając cyfry wprowadź prawidłowy kod odblokowujący. Upewnij się, że cyfry są ustawione prawi-
dłowo.

2. Obróć pokrętło, aby otworzyć drzwiczki.

7.2 Zamykanie
1. Zamknij drzwiczki.
2. Obróć pokrętło, aby zamknąć drzwiczki.
3. Zamieszaj cyfry.

7.3 Zmień kombinację cyfrową otwierania

1. Odblokuj produkt i otwórz drzwiczki. Patrz część Otwieranie [} 2] .
2. Zostaw cyfry na kombinacji odblokowywania.
3. Przesuń przełącznik RESET z pozycji A na B.
4. Ustaw cyfry na nową kombinację odblokowującą.
5. Przesuń przycisk RESET z powrotem do pozycji A, aby aktywować nową kombinację.

8 Czyszczenie i konserwacja
Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.
UWAGA! Nie stosować żadnych agresywnych środków czyszczących, nie przecierać alkoholem
lub innymi rozpuszczalnikami chemicznym, gdyż może to spowodować uszkodzenie obudowy i
nieprawidłowe działanie produktu.

9 Dane techniczne
Mechanizm zamykania ........................... 3-tarczowy zamek szyfrowy
Materiał ................................................... Stal
Temperatura robocza  ........................... od -20°C do +60°C
Wilgotność w miejscu użytkowania  ....... 40–85% wilg. wzgl.
Temperatura w miejscu
przechowywania  ...................................

od -20°C do +60°C

Wilgotność w miejscu przechowywania . 40–85% wilg. wzgl.
Wymiary (szer. x wys. x gł.) ................... 160 x 200 x 85 mm
Waga (ok.) ............................................. 750 g

Publikacja opracowana przez firmę Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Wszystkie prawa, włączając w to tłumaczenie, zastrzeżone. Reprodukowanie w jakiejkolwiek formie, kopiowanie, two-
rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione
bez pisemnej zgody wydawcy. Przedrukowywanie, także częściowe, jest zabronione. Publikacja ta odzwierciedla stan
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